
第八号様式（第十六条関係）（平29国交令55・一部改正） 2006年の海上の労働に関する条約 MaritimeLabourConvention,2006 海上労働遵守措置認定書第Ⅰ部 DeclarationofMaritimeLabourCompliancePartⅠ （注この船舶の海上労働証書に添付しなければならない。） （Note:ThisDeclarationmustbeattachedtotheMaritimeLabourCertificate.) 日本国 公の印章 JAPAN 日本国政府の権限の下に交付する。 IssuedundertheauthorityoftheGovernmentofJapan. 2006年の海上の労働に関する条約に関し、次の船舶は、同条約のA5．1．3基準の規定に従って維持されている。 WithrespecttotheprovisionsoftheMaritimeLabourConvention,2006,thefollowingreferencedship: 船名国際海事機関船舶識別番号総トン数 Nameofship IMOnumber Grosstonnage ismaintainedinaccordancewithStandardA5.1.3oftheConvention. 署名者は、上記の権限ある機関に代わって次のとおり宣言する。 Theundersigneddeclares,onbehalfoftheabovementionedcompetentauthority,that: 2006年の海上の労働に関する条約の関連規定は、次の1から16までに掲げる国内的な要件によって完全に具体化されている。 theprovisionsoftheMaritimeLabourConventionarefullyembodiedinthenationalrequirementsreferredtobelow; に規定する国内的な要件は、次の1から16までに引用する国内法規に規定されている。必要に応じ、当該国内法規の内容に関する説明を記載している。 thesenationalrequirementsarecontainedinthenationalprovisionsreferencedbelow;explanationsconcerningthecontentofthoseprovisionsareprovidedwherenecessary; 第6条3及び4の規定に基づく実質的に同等な規定の詳細は、この目的のために設けた下欄に記載している。 thedetailsofanysubstantialequivalenciesunderArticleⅥ,paragraphs3and 4,areprovidedinthesectionprovidedforthispurposebelow; 第3章の規定に基づき権限のある機関によって認められた適用除外は、この目的のために設けた下欄に明確に記載している。 anyexemptionsgrantedbythecompetentauthorityinaccordancewithTitle3areclearlyindicatedinthesectionprovidedforthispurposebelow;and 国内法令に基づく船舶の種類に特有の要件についても、関係する国内的な要件の項目において引用している。 anyshiptypespecificrequirementsundernationallegislationarealsoreferencedundertherequirementsconcerned. 1．最低年齢（第1．1規則） Minimumage(Regulation1.1) 2．健康証明書（第1．2規則） Medicalcertification(Regulation1.2) 3．船員の資格（第1．3規則） Qualificationsofseafarers (Regulation1.3) 4．船員の雇用契約（第2．1規則） Seafarers'employmentagreements (Regulation2.1) 5．免許を与えられ、資格証明を受け、又は規制された民間の船員の募集及び職業紹介のための機関の利用（第1．4規則） Useofanylicensedorcertifiedorregulatedprivaterecruitmentandplacementservice(Regulation1.4) 6．労働時間及び休息時間（第2．3規則） Hoursofworkorrest (Regulation2.3) 7．船舶の配乗の水準（第2．7規則） Manninglevelsfortheship (Regulation2.7) 8．居住設備（第3．1規則） Accommodation(Regulation3.1) 9．船舶におけるレクリエーション用の設備（第3．1規則） Onboardrecreationalfacilities (Regulation3.1) 10．食料及び料理の提供（第3．2規則） Foodandcatering(Regulation3.2) 11．健康及び安全並びに災害の防止 （第4．3規則） Healthandsafetyandaccident prevention(Regulation4.3) 12．船舶における医療（第4．1規則） Onboardmedicalcare (Regulation4.1) 13．船舶内における苦情に関する手続 （第5．1．5規則） Onboardcomplaintprocedures (Regulation5.1.5) 14．賃金の支払（第2．2規則） Paymentofwages(Regulation2.2) 15．送還のための金銭上の保証 （第2．5規則） Financialsecurityforrepatriation(Regulation2.5) 16．船舶所有者の責任に関する金銭上の 保証（第4．2規則） Financialsecurityrelatingto shipowners'liability(Regulation4.2) 氏名 Name: 肩書 Title: 署名 Signature: 場所 Place: 日 Date: （印章） 実質的に同等な規定 Substantialequivalencies （注該当しない記述を抹消すること。） (Note:Strikeoutthestatementwhichisnotapplicable) 1から16までの項目に記載したものを除くほか、2006年の海上の労働に関する条約第6条3及び4に規定する実質的に同等な規定を次に記載する。（適当な場合には説明を挿入すること。） Thefollowingsubstantialequivalencies,asprovidedunderArticleⅥ,paragraphs3and4,oftheConvention,exceptwherestatedabove,arenoted(insertdescription ifapplicable): 実質的に同等な規定による実施は、認められなかった。 Noequivalencyhasbeengranted. 氏名 Name: 肩書 Title: 署名 Signature: 場所 Place: 日 Date: （印章） 適用除外 Exemptions （注該当しない記述を抹消すること。） (Note:Strikeoutthestatementwhichisnotapplicable) 2006年の海上の労働に関する条約第3章の規定に基づいて権限のある機関が認めた適用除外を次に記載する。 ThefollowingexemptionsgrantedbythecompetentauthorityasprovidedinTitle3oftheConventionarenoted: 適用除外は、認められなかった。 Noexemptionhasbeengranted. 氏名 Name: 肩書 Title: 署名 Signature: 場所 Place: 日 Date: （印章） 海上労働遵守措置認定書第Ⅱ部 DeclarationofMaritimeLabourCompliancePartⅡ 検査から次の検査までの間において継続的な遵守を確保するためにとる措置 Measuresadoptedtoensureongoingcompliancebetweeninspections 次の措置は、検査から次の検査までの間において継続的な遵守を確保するため、この海上労働遵守措置認定書を添付する海上労働証書に氏名又は名称が記載されている船舶所有者がとることとした。 Thefollowingmeasureshavebeendrawnupbytheshipowner,namedintheMaritimeLabourCertificatetowhichthisDeclarationisattached,toensureongoingcompliancebetweeninspections: （第Ⅰ部の各項目の遵守を確保するためにとることとした措置を次の1から16までに記載すること。） （StatebelowthemeasuresdrawnuptoensurecompliancewitheachoftheitemsinPartⅠ.） 1．最低年齢（第1．1規則）□ Minimumage(Regulation1.1) 2．健康証明書（第1．2規則）□ Medicalcertification (Regulation1.2) 3．船員の資格（第1．3規則）□ Qualificationsofseafarers (Regulation1.3) 4．船員の雇用契約（第2．1規則）□ Seafarers'employment agreements(Regulation2.1) 5．免許を与えられ、資格証明を受け、□ 又は規制された民間の船員の募集及び 職業紹介のための機関の利用（第1．4 規則） Useofanylicensedorcertifiedorregulatedprivaterecruitmentandplacementservice (Regulation1.4) 6．労働時間及び休息時間□ （第2．3規則） Hoursofworkorrest (Regulation2.3) 7．船舶の配乗の水準（第2．7規則）□ Manninglevelsfortheship (Regulation2.7) 8．居住設備(第3.1規則)□ Accommodation(Regulation3.1) 9．船舶におけるレクリエーション用の□ 設備（第3．1規則） Onboardrecreationalfacilities (Regulation3.1) 10．食料及び料理の提供（第3．2規則）□ Foodandcatering(Regulation3.2) 11．健康及び安全並びに災害の防止□ （第4．3規則） Healthandsafetyandaccidentprevention(Regulation4.3) 12．船舶における医療（第4．1規則）□ Onboardmedicalcare (Regulation4.1) 13．船舶内における苦情に関する手続□ （第5．1．5規則） Onboardcomplaintprocedures (Regulation5.1.5) 14．賃金の支払（第2．2規則）□ Paymentofwages (Regulation2.2) 15．送還のための金銭上の保証 （第2．5規則） Financialsecurityforrepatriation(Regulation2.5) 16．船舶所有者の責任に関する金銭上の 保証（第4．2規則） Financialsecurityrelatingto shipowners'liability(Regulation4.2) 第Ⅰ部に掲げる要件に関し、検査から次の検査までの間において継続的な遵守を確保するため、上記の措置をとることとしたことをここに証明する。 Iherebycertifythattheabovemeasureshavebeendrawnuptoensureongoingcompliance,betweeninspections,withtherequirementslistedinPartⅠ. 船舶所有者の氏名又は名称 Nameofshipowner： 船舶所有者の住所 Addressofshipowner： 権限を与えられた署名者の氏名 Nameoftheauthorizedsignatory： 肩書 Title： 権限を与えられた署名者の署名 Signatureoftheauthorizedsignatory： 日 Date： 船舶管理会社の名称 NameofISMcompany： 船舶管理会社の住所 AddressofISMcompany： （印章） 上記の措置は、により検討され、船舶の検査の後、この海上労働遵守措置認定書の第Ⅰ部に掲げる要件に当初の及び継続的な遵守を確保するための措置に関しA5．1．3基準10に定める目的に合致すると判断された。 Theabovemeasureshavebeenreviewedbyand,followinginspectionoftheship,havebeendeterminedasmeetingthepurposessetoutunderStandardA5.1.3,paragraph10,regardingmeasurestoensureinitialandongoingcompliancewiththerequirementssetoutinPartⅠofthisDeclaration 氏名 Name： 肩書 Title： 住所 Address： 署名 Signature: 場所 Place: 日 Date: （印章） 



















 


